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AKTyaJbHICTh JOCIIPKEHHS 3yMOBIIEHA MAaCOBUM BUKOPHUCTAaHHSIM cHCTeM MallmHHOro nepekiany (CMID) y
npodeciiiHiil nmepexTaganpKid MisuIbHOCTI Ta OpakoM PO3BiNOK, MPHCBIYCHUX 1NEHTU(IKALIi TIPOSBIB TPETHOTO
KOy B HIMEIIHKO-YKPaTHCEKOMY HAaIIPSMKY, JXKSPEIIOM SIKHX MOKYTh OyTH 3ragani CMII. Tpetiii kox po3nisigaeMo
SIK 0COOJIMBHIA BUJI MOBH, 1110 epeOyBae Ha MeXi MK BUX1IHOIO Ta LIJIbOBOIO MOBaMH Ta MOB’sI3aHUH 13 OyKBasb-
HUM MEPEKIAI0M, HETPUPOIHIMH JIJISI [ILTHOBOT MOBH KOHCTPYKIIISIMH Ta ITHOPYBAaHHSIM Y3yCHUX HOPM.

Mera nociiDKeHHS TTOJISTaE y BUSIBJICHHI Ta OIACOBI MPOSIBIB TPETHOTO KO, PENICBAHTHHX JJIsI HIMEIIBKO-YKpa-
THCBKOTO TIepeKIaTy, KiTbKICHOMY MOPIBHSHHI MPOSIBIB TPETHOTO KOY B EMITIPUYHHUX MaTepisiax, a TAKOX 17IeHTH-
(bikaIii IpUpPOIHUX AJTBTCPHATHUB.

3a eMIpUYHANA MaTepisul JTOCITIHKSHHS MPaBlsATh YOTHpU TekcTH: pomaH ®. Kapku «Der Prozess» (1925),
ykpaincekuit nepeknan [1. Tapamyka «/lpoyecy (1998), yxpaincekuii nepexnan CMIT DeepL (2025) ta ykpain-
CBKHH MepeKIIaj], Mo Horo BUKOHAB MEPeKIagaay 3 OJHOPIYHUM JTOCBioM 3a jgormomororo CMIT DeepL (2025). 3
METOI0 3a0e3IeUeHHS BAJIITHOCTH PE3yJbTaTIB MU 3MIMCHWIN CIIIY CUTYalliiHy PO3BIAKY, YYACHUK SIKOT CIIOUATKY
HE 3HAaB TIPO CIIPABKHIO METY MEPEKIay.

VY Mexax IOCHIDKCHHS MPOaHA30BaHO TPHU IPOSBH TPETHOTO KOAY: PO3IITIOBI 3alMTaHHS, IMIUTIIATHHHA
3aliMEHHUK «ye» B KOHCTPYKIIT «pobumu + ye» Ta HelOpEUHe MePSHHSTTS MPUCBIHHIX 3aliMeHHUKIB. PesynpraTu
KUTbKICHOTO TIOPIBHSHHS TATBEPINIIH €BPUCTHYHY TIITOTE3Y: MIepeKIIal, BUKOHaHU# 3a qornoMororo CMII, MicTUTB
3HAYHO OUTBIIY KUIBKICTh MPOSIBIB TPEThOTro Koay. OKpiM TOTO, MU iIeHTH()IKYBaIH OCHOBHI TaKTHKH, 3aBISKH
SIKUM TIepeKIIajl, BAKOHAHUH J10 omupeHHss CMII, MICTHB MEHIITy KUTBKICTh TIPOSIBIB TPETHOTO KOIY.

Bucoxkwuii ctyminb 30iHOCTH pinteHs y nepeknani CMIT ta mepekani, BukoHaHOMY 3a oriomororo CMIT, cBin-
YUTh NPO HEKPUTHYHE CTABICHHS TepeKiiajgada 3 OJHOPIYHUM JOCBioM 1o nporosuitii CMII. Ilei ¢akT Takox
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MTOCBI YUY€ PU3UK MTEPEHHSTTS HSPUPOIAHUX BAPISHTIB 38 HASBHOCTH NMPUHHITHUX aJbTepHATHB. Pe3ynsraTu mboro
CHTYAIITHOTO IOCITiHKEHHS MOXYTh ITOCIYTYBATH MIATPYHTSIM U JAJIBIINX KOPITYCHUX PO3BIIOK, CIIPSIMOBAHUX
Ha BepHu((IiKaIlito BUABICHUX TEHACHITIH. OKpIM TOTO, IEPCIIESKTHBA JAIBIINX PO3BIJOK MOJSATAE B 1ICHTH(IKAIIIT Ta
OIMCOBI MHIIIKUX MPOSIBIB TPETHOTO KOAY B HIMEIILKO-YKPAaiHCHKOMY HAIPSIMKY.

KirwuoBi cioBa: XynoxHIH Mepekiiaa, MallWHHAN TEpeKIIaa, MPUPOIHICTh, OyKBai3MH, TPETii KO, SKICTh
MepeKIay.

The relevance of this study is determined by the widespread use of machine translation systems (MTS) in
professional translation practice and the lack of research focused on identifying manifestations of the third code in
German-Ukrainian translation that may originate from these systems. The third code is understood as a special type
of language that exists at the boundary between source and target languages and is associated with literal translation,
constructions unnatural for the target language, and disregard for usage norms.

The aim of the study is to identify and describe manifestations of the third code relevant to German-Ukrainian
translation, to conduct a quantitative comparison of third code manifestations in the empirical materials, and to to
identify natural alternatives.

The empirical material consists of four texts: F. Kafka’s novel «Der Prozess» (1925), the Ukrainian translation
«IIpoyecy» by P. Tarashchuk (1998), the Ukrainian translation by the MTS DeepL (2025), and the Ukrainian
translation produced by a translator with one year of experience using the MTS DeepL (2025). To ensure the validity
of the results, we conducted a blind case study in which the participant initially did not know the true purpose of
the translation.

The study analyzed three manifestations of the third code: tag questions, the implicit pronoun «ye» in the
construction «podoumu + yey, and inappropriate adoption of possessive pronouns. The results of the quantitative
comparison confirmed the heuristic hypothesis: the translation produced with the aid of MTS contains a significantly
higher number of third code manifestations. In addition, we identified the main strategies through which the
translation produced before the emergence and spread of MTS contained fewer manifestations of the third code.

The high degree of convergence between decisions in the MTS translation and the translation produced with MTS
assistance indicates uncritical attitude toward MTS suggestions. This fact also demonstrates the risk of adopting
unnatural variants when acceptable alternatives exist. The results of this case study can serve as a foundation for
further corpus-based research aimed at verifying the identified trends. Moreover, the prospect of further research
lies in the identification and description of other manifestations of the third code in the German-Ukrainian direction.

Key words: literary translation, machine translation, naturalness, literalisms, third code, translation quality.

IMocranoBka npoOaemu. [IpuponHICTE HANEKUTH O KIOUOBUX KPUTEPIiB OI[IHIOBAHHS SIKOCTU
XyIO’KHBOTO Hepeknay. 1i 4acTo MOB’A3yI0Th i3 ABUIIEM «mMpembo2o KoOy», SKHil CBOEKO YEPIoro
OB’ sI3aHUH 3 O3HAKaMU BUX1JIHOT MOBH, 1110 TPOSIBIISIIOTHCS B LILTLOBOMY TEKCTI y (POpPMI TaKk 3BaHUX
OykBaiizMiB. ChOrO/iHI, B €10Xy MAacOBOTO BUKOPHCTAHHS CHCTEM MAaIIMHHOIO Nepekyiany (ami —
CMII), nuTaHHs NPUPOIHOCTH Ta O3HAK TPETHOro Hadyino mie OibuIol Baru. [lompu ckimaani anro-
puTMH HaBuaHHs, cyyacHi CMII cnimparoThcs, cepell MHIIOTO, Ha MapaieibHl KOPIYCH, K1 MOXKYTh
MICTUTH «C1i0u» BUX1THOT MOBU. BOHU CXWiIbHI 10 MpOayKyBaHHS OyKBaJsli3MiB Ta ITHOPYBAHHS
KOHTEKCTYaJIbHUX 1 CTHJTICTUYHHUX HIOAHCIB, HEOOX1THUX ISl MPUPOTHOTO Tiepeknamy. Tak, 3 oqHOTO
60oky, CMII MOo)xyTh BUKOHYBAaTH pyTHHHI OMepallii Ta MOoJeruryBaT poOoyuii mpoiiec, a 3 MHIIOTo —
CTaTH JHKEPEJIOM HENPUPOAHUX BapisIHTIB BIATBOPEHHS. Y 1bOMY KOHTEKCTI BapTO 3a3HAUYUTH MPO
Opak po3BiJOK, MPUCBIYECHUX 1ACHTU(DIKAIIIT Ta OMUCOBI MPOSIBIB TPETHOTO KOy B HIMEIIKO-YKpaiH-
CBKHX XyJOXHIX MepeKIaaax, 3iicHeHnx 3a gonomororo CMII. He MeHII BaXJIMBUM € BiTHAWICHHS
MIPUPOJIHUX AJBTEPHATUB 3TaJJaHUM MPOSIBAM.

AHaJi3 0CTaHHIX J0C/iIKeHb i myOuaikaunii. [luTaHHa MpUpoAHOCTH ITOYaIM aKTUBHO MOPYIIY-
BaTH B po3Binkax 1960-x pokis. Tak, npumipom, FO. Haiina noB’sizye «ounamiuny exgisanenmmuicmoy
3 npuUpoOHUMY €KBIBAJIEHTAMH JI0 TTOBITOMJICHHSI BUX1JHOIO MOBOIO [1, c. 166]. V mi3HImUX mparix
HayKOBEIIb 3Trajly€ MOHATTS «translationese» — mTydny ¢hopMy MOBH, I opMaIbHOTO OyKBaTI3My
Ha JJeKCUYHOMY, TpaMaTuyHOMY Ta CTUJIICTUYHOMY piBHsX. Takuii miaxina, Ha Horo TyMKy, He BigoOpa-
ae OaraTux pecypcis HUIb0BOT MOBH [2, ¢. 100—101]. BapTo Takox 3ayBa>KuTH PO HU3KY HallMeHY-
BaHb OKPECIIIOBAHOTO MEPEKIaI03HABUOIO SBUIIA: «8I00UMKY NAlbyie» BUXIAHOI MOBU Ha IIbOBIH
[3, c. 201], «nimby» [4, c. 315-316], «mpems mosay [5, c. 116], «mpemiti koo [6], «nepexradayvka
moea» |7, c. 325]. 3aranoM y BCiX BHUMAJKax 1AeTbcs Mpo OyKBaJbHUN Mepekian ado K Mpo 0co-
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O7MBHIA BUJ] MOBH, 1110 1epe0yBae Ha MEXI MIX BHX1JHOIO Ta IIJIbOBOIO MOBaMH. Y MeXax IIi€i po3-
BIJIKU MU [TOCITyTOBYBaTUMEMOCH CJIOBOCIIONYKOIO «mpemiti Kooy. BapTo Takox 3a3Ha4nTH, 1110 TIepe-
KJIaI03HABYI OL[iHKM 3raJaHoro sBMIIA pisHAThes. Tak, mpuMipom, M. TesiepcTam yHUKAE TeKceMu
«translationesey, 1110 Ma€ HETaTUBHY KOHOTAIlil0, TOTPUMY€ETHCS TyMKH, IO 11 TUIIOBI BIACTHUBOCTI
nepekiaay He Bapro BBakaru HesikicHUMH [3]. Takox I1. Heromapk cTBepaKye mpo cyd’ €KTHBHICTh
CIPUHHSATTS NPOSBIB TPETHOTO KOAY: JAJIS ACIKUX YNTAYiB MPIOPUTETHUMH € IPUPOJIHI TEKCTH, a IS
MHIIUX — TEKCTH, 1110, TOTPU HEMPUPOIHICTH, IIOBHICTIO BIATBOPIOIOTH 3MicT opurinany [8, c. 78—80].
K. llledgduep ta b. Anabd BBakaroTh, 0 «He36UYHI» €IEMEHTH B TEKCTaX MOXKYTh OyTH HACITIIKAMH
CBIIOMHX NepeKIaalbKuX pineHsb. KirouoBuM, Ha IXHIO IyMKY, € T€, 110 IepeKya/l BUKOHY€E CBOIO
(GyHKLII0 B IEBHIM KOMyHIKaTUBHIH cutyaii [7, c. 325].

OKpiM TOT0, MOJKHA ITPOCTEKUTH YaCOBY TpaHC(HOPMALIiO MiAXOAIB 10 TOCIIIHKEHHS MPOSIBIB Tpe-
THOTO KOAY: KOHIENTYaJli3alisi IPUPOAHOCTH K MepeKia0o3HaBdoro NoHATTs B 60-x Ta 70-x pokax
XX CTONITTS, CUTYyalliiiHI OMHMCOBI PO3BIJIKH, MPUCBSIUYEHI OKPECICHHIO HENPUPOIHUX EJIEMEHTIB 3
JTiHTBicTHYHOTO TorsiAy [1]; koprycHi qocmimkeHHs A iAeHTudikaiii yHiBepcallbHUX PUC Mepe-
KJIa/ly, PO3KPUTTS YHIKaJbHHUX BIACTUBOCTEH TPETHOrO KOAY 32 JOIIOMOTOI0 CTAaTHCTUYHUX JaHUX
Bix 1990-x pokiB no ceoroaHi [9, c. 176—177; 10]; KOrHITHBHI PO3BiIKH, CEPE]] HHILIOTO, 3a JOIO-
MOTOIO 1HTPOCIEKTUBHOT METOAM «MIpPKYL 82010CY», 3AIMCHEH] BIPOIOBXK OCTAHHBOTO JIECATHIITTS
[11]. Takox mesiki cy4acHi JOCIIHKEHHS CIIPSMOBaHI Ha BUSIBICHHS PI3HUII MiK MAIIMHHUM Ta JTFO/I-
CBKHUM IEPEKIIAZIOM Kpi3b pu3My iHnTepdepenuiit [12]. [Tonpu pizHICTh MiXOAIB, KIOUOBUMHU 3aJTH-
IIAI0THCS MUTAHHS BU3HAYCHHS IPUPOIHOCTHU Ta 11eHTU(DIKALlisS IPOSIBIB TPETHOTO KOLY.

SIKImo miacymMyBaTH OCHOBHHIE INMEPEKIaJ03HABUME KalliTald, TO MOXKHA BHOKPEMHTH TaKi Ipo-
SIBU TPEThOTo Koay: (1) HasBHICTH iHTEep(epeHLil Ha JIEKCHYHOMY, TPAMAaTUYHOMY, CHHTAaKCUYHOMY,
CTUJICTMYHOMY Ta MHINUX PiBHAX TekcTy [2, ¢. 100—-101]. M. Temnepcram 3raaye, cepel MHIIOTO,
aKTHBHE BUKOPHCTAHHS 3all03MYEHb 3 BUXIAHOT MOBU W «XUOHUX OpY3i6 nepexnaoaya», a TaKOXK
NEPEeHHATTS CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIHA BUXIHOI MOBH (HAIpPHUKIIAJ, PO3AUIOBUX 3amuTaHb) [3];
(2) irHOopyBaHHS KOHTEKCTY IOBIJIOMJICHHS, aBIUTOPIi, @ TAKOX HOPM LIIJILOBOT MOBH Ta KYJIBTYpPH,
y3ycy [13, c. 346; 11, c. 187—-188]. Tak, npumipom, 3a B. KontinoBum, npupoaHicTh peIuIiK y TeK-
CTax — I1€ BIAMOBIIHICTh JEKCUKU W CUHTAKCU 3aKOHOMIPHOCTSIM (D)YHKITIOHYBaHHS PO3MOBHOI MOBU
[14, c. 107]; (3) BizmaBaHHA NepeBaru CTAHAAPTU30BAHUM «ULAOIOHHUM» BapisIHTaM HepeKiany
3aMicTh y3ycHux [3]. Takoxk BapTo 3rajaté yHIKaJbHY B YKpaiHCBKOMY HpPOCTOpi Kiacu(ikarliro
O. MaryskoBoi Ta O. KoBajneHnko, y Mexax sKoi BUOKPEMIIIOIOTh TaKi BUAM aHINIO-yKPAaiHCBKUX Ta
YKpPaiHChKO-aHITIHCHKUX «OVKBANIZMI6»: emUMON02iuti, NeKCUUHI (1eKCUKO-CeMaHMUYHi, J1eKCUKO-
CHONYUHI Ma JeKCUKO-(hpa3zeosociuni), epamamuyti, cunmakcuyni ma cmunicmuyni [15, c. 15].
Oxpim TOro, 3arajJbHOBIJIOMA CXeMa OIL[IHIOBaHHS SIKOCTH nepekiany MQM y Mexax Kareropii CTHIIb
MICTUTh TiAKaTeropito «unidiomatic styley (YyKp. «Hexapaxmepuuii cmuivy), sIKy MOSCHIOIOTh TaK:
«Cmunb epamamudno npasuibHull, aie HenpupoOoHuty. SIK UTFOCTPaTUBHUIN NPUKIIAA MMOJIAHO Mepe-
KJIa/1 PEYCHHS 3 HIMELbKO1 aHIMIHChKOI0 MOBOIO: « We thanked him with hearty, ne «with hearty 3po-
3yMUJIUH, ajle HeXapaKTepHUH JUIsl aHIIiHChKOT MOBH niepekian [16]. Ha ocHOBI 3BeeHMX XapakTe-
PUCTHUK MOYXHA BUCHOBYBATH, 110 TPETiH KOJ MOXKE MPOSBIIATUCS HA BCIX PIBHSIX MOBHU Ta TEKCTY.

OTxe, MTUTaHHS PUPOJHOCTHU Ta MPOSBIB TPETHOTO KOAY W CHOTOJHI 3aJIUIIAETHCS AKTYyaJIbHUM.
Bonnouwac, sik MU BXe 3ayBaXKHMJIM, OpaKkye CUTyaliiHUX Ta KOPIYCHUX JOCIIIKEeHb, IPUCBIYEHUX
i1eHTUdIKaIi] KOHKPETHUX 3pa3KiB TPETHOTO KOy B HIMEIbKO-YKpaiHChKOMY HampsMKy. OcoOauBo
aKTyaJIbHUM € OLiHEHHs pu3HKiB BUKopuctanus CMII 3 mormisaay okpecieHnoi npobiaemMaTiku. Sk Mu
Bke 3ragyBanu, CMII ¢yHKIIOHYIOTB, CEpel MHIIIOTO, HA OCHOBI MapayeIbHUX KOPILYCIB JH00CbKUX
nepexnanis [17, c. 10]. 3 omany Ha 1eit ¢akt, npolieMy «emanioHHoOi ynepeodceHocmuy MOXKHA
excrpanomoBati Ha CMII: nmockKi nepekiaam, eTalloHH, MOKYTh MICTUTH 03HAKU TPETHOTO KOAY, a
CMII — nepeiimatu ix. Okpim Toro, CMII MOXYTb CHPABIATU «pe2ynio8abhi 6niusu» Ha TepeKia-
JaviB Ta IXH1 pilIeHHs, COPUYUHATH BUHUKHEHHS «KOSHIMUBHO20 8i00UMKay, 0 BILTUBAE Ha (OpMy
octaTouHoro nepekinany [18, c. 66]. Yei i ¢pakTH 3arajaoM NOCUIIOIOTH PU3HK 301UIbIICHHS KUIBKOCTH
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IIPOSBIB TPETHOIO KOMY B CydacHHX MepeKiIajiax. IxHi izentudikamis Ta onuc HabyBarOTh 3HAYHOL
Baru He JIMILE B HAYKOBOMY, ajie i TaKOXX NpoQeciiiHOMY KOHTEKCTI.

Meta npocaimkenHst nonsirae (1) y BUSBICHHI Ta OMUCOBI TPbOX MPOSBIB TPETHOTO KOAY, peje-
BAaHTHHUX JJIS1 HIMEIIbKO-yKpaiHChKOTo nepekiany. OKpiM TOro, METOI0 po3BiAKH € (2) BUABICHHS Ta
OIUC MPUPOAHUX ATBTEPHATUB MPOSBAM TPETHOTO KONy, IO iX MICTUTh peghepenmmuuti NEpeKa,
3aiificHenuil 1o BuHUKHEHHs Ta nomupenHs CMIL. Hacamkinenbs MeToro po3Bigku € (3) KiibKicHE
MOPIBHSHHS MPOSBIB TpeThoro koay B nepeknani CMIL, y nepexnani, 3aiiicCHEHOMY 3a JOIOMOTOIO
CMII, ta B nepekaai, 3aiiicHeHOMY 10 BAUHUKHEHHS Ta nomupenns CMII. Pesynprati 1boro Kinb-
KICHOTO TOPIBHSHHS 3MOXXYTh MOCIYTYBaTH HIATPYHTAM JJIs JAJIBIIMX MEPEBIPSIIBHUX PO3BIJOK 32
JIOTIOMOTOI0 KOPITYCiB.

Bukaa ocHOBHOTo Matepiairy. Y mMekax [[bOTO JOCHIHKEHHS KIFOYOBUMH CTAJIN TaKi Memoou:

1. IopiBHATBHO-TIEPEKIIAI03HABYUN PO3CII Ta 31CTABHO-OMKUCOBA MeToa Ui iAeHTU]iKaIii Ta
OIUCY MPOSIBIB TPETHOTO KO/Y, a TAKOXK iIXHHOTO 3ICTaBICHHS 3 pe()epeHTHUM MEPEKIIATA0M, 31HCHE-
HUM 110 nowmupeHHss CMIL

2. Metoja y3arajgbHEeHHs Ta OIKCY Ul CUCTEMAaTH3allii IPOsIBIB TPETHOTO KOLY.

3. KinpkicHuil 3icTaBHUIA aHaMi3 A NiAPAXyHKY Ta MOPIBHSHHSA KUIBKOCTH BUOKPEMJICHUX MPO-
SBIB TPETHOTO KOAYy B pedepeHTHOMy mnepekiani, nepekiaani CMII ta mepeknasi, BUKOHAHOMY 3a
nonomororo CMIT.

OKpiM TOTrO, MU TIOCTYTOBYBAJIUCS TAKUMH eMRIPUYHUMU MAmepPiAnamu:

1. Himeupkwuii poman aBropctBa @. Kadxu «Der Prozessy», Buaanuit 1925 poky, nani — BT [19];

2. Ykpaincokuii nepexnaz apropetsa [1. Tapayka «/Ipoyecy, Bugannii 1998 poky, nani—LT1 [20];

3. Ykpaincekuit nepexnay cuctemu MII DeepL 21.10.2025 poky, gani — LT2;

4. YkpaiHChbKHii IepeKyIa/l, BUKOHaHUH 3a fornoMoroto cuctemu MII DeepL (nuB. myHkT 3) y nepioa
21.10.2025-21.11.2025, mani — L{T3. BukonaBenp — nepekiagay Xyl{0kKHIX TEKCTIB 3 OJHOPIYHUM
TOCBiAOM MpodeciiHOT TiSITEHOCTH.

3ayeazu w000 po3eioku. 3 METOIO pearizalii OKpecIeHOl BUILE METH MU 3IHCHIWIN CUTYAILIiHY
PO3BiJIKY, YUaCHHKOM SIKOi CTaB MepeKiIagay XyJ0KHIX TEKCTIB 3 OJJHOPIYHUM J0CBiIOM npodeciiinoi
JISUTBHOCTH. YUYaCHHK OTPUMAB TakKe 3aBAaHHs: 3iiicHuTH nepeknan pomany @. Kabku «Der Proz-
ess», BAKOPUCTOBYIOUM HaJaHu ykpaincekuil nepekiaa CMII DeepL sik nonomixkauii 3aci6. [1ig yac
poGoTH OyiI0 J03BOJIEHO MOCITYTOBYBAaTUCS Oylb-SKUMHU MHIIMMH HEOOX1IHUMH JIOBIAKOBO-iH(OP-
MaliifHUMU pecypcamMH (3a BHHATKOM YXK€ HasBHUX IEpEKJIadiB 3ragaHoro tBopy). Ilepexmamau
MaB BHCOKY MOTHBAIIIIO 3a0€3MEeUNTH SKICHUIA MEPeKIIa, aJpke HILIOCS MPO OTUIauyBAaHUM MPOEKT.
Hacamkinenp 3ayBa)xmo, 10 3aJUIsl OJIep>KaHHs BaJIiIHUX Pe3yNbTariB Ta 3alo0iraHHIO yHepemKe-
HOCTH yYaCHHKa MM, KEPYIOUUCh IPYHTOBHUMHU MPUHLIMIAMHM 31IHCHEHHS CIINMX CUTyalliiHUX pO3-
BiJIOK [21], mOYaTKOBO HE MOBIIOMIISITU TIPO CIPABKHIO METY 3/11MCHEHHS MepeKiIay, To0To mpo Te,
10 TEKCT PO3MIAJAaTUMYTh KpPi3b EPEKIIa03HaBYY, & HE PUHKOBY (CHOKUBAIIbKY) ONTHKY.

Bubip eMnipuyHuX MarepisuiiB 3yMOBJICHHI MepeayciM TUM, 0 nepekiaz apropersa I1. Taparryka
Busanuii 1998 poky, a, oTke, 10 BUHUKHEHHsI Ta normpeHHs HeBpoHHuX CMIL. 3ayBaxmo, 110 11e# (haxt
HE BUKJIIOYAE TOTO, 1110 TEKCT MOYKE MICTUTH MPOSIBH TPETHOTO KOTy. MU BUKOPHUCTOBYEMO 3raJIaHuUii repe-
KJIaJ1 SIK peghepenmmuii, TOOTO TaKHM, 1110 MICTUTh MEPEKIIAIAIbKI pillieHHs, yxBayieHi 6e3 BBy CMIL.
Taxi pimieHHsI MOKHa PO3MISIATH SIK AJIBTEPHATUBY MPOSBAM TPETHOTO KOJy, L0 MOCIIpUsiE peatianii
MeTH aociimkeHHs. Takok BUOIp BUKOHABIIA 3 HEBEIIMKUM JOCBIZIOM OOTPYHTOBYEMO THM, IIIO BIacHE
el YUHHUK MOXKE CIIPUSATH MEHIII KPUTHYHOMY CTaBJIEHHIO JI0 O3HAaK TpeThoro koay B MIT. Takuii mijxin
JIOMIOMO>KE 17IeHTU(DIKYBATH Ta MiATBEPAUTH KPUTUYHI 30HU pU3UKY BUKopucTanHs CMIL

Espucmuuna zinome3sa: y nepexnai, 3aiiiciesomy 3a gonomororo CMII (I[T3), HasiBHa Oinbina
KUIBKICTh MPOSIBIB TPETHOTO KOAY, aHDK y MepeKiIai, 3A1iCHEHOMY 10 BAHUKHEHHS Ta MOIIWPEHHS
CMII (IIT1).

Pe3yabraTu. /[0 KII0OYOBUX €TaIiB PO3BIAKHM HajlekaB 100ip TPhOX MPOSBIB TPETHOTO KONy, KPi3b
MPU3MY SIKUX MU aHAITI3yBaJId eMIIIpU4Hi MaTepisuin. Tak, B OCHOBY TOCIIPKEHHSI TOKJIa/IeHa 3rajjaHa
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knacudikanig OykBamizmiB O. MaryskoBoi Ta O. KoBanenko [15, c. 15], a Takox okpecieHi Bulle
O3HAKH HEMPUPOIHOTO MepeKnaxy. Mu BiaiOpanu Ti IpOsiBH, IO PEJIEBAHTHI 3 OIVISAY Ha 0COOIH-
BOCTI HIMEIIKOT MOBH SIK BUX1THOT MOBU. OKpiM TOT0, B3SIBIIIM JI0 YBaru Toi (hakT, mo «npupooHicms
KOpenoe 3 HeKOOUDIKOBAHUM Y3YCOM, ... NO8 A3AHA 3 HeapMUKYIbOBAHUM GIOUYMMAM ‘Npasuib-
Hocmu”», a TAKOXK Te, 1110 BIaCHE MPEACTaBHUKHU PO eCciiHOT IIIOUIMHU, HOCIT IIIIbOBOi MOBH, € 3Ha-
BIISIMH Y3yCHUX HOPM, «30amHi YX6an08amu pileHHs, 8 OCHOBY AKUX NOKAA0eHa iHmepcyd eKmusHa
npasunvricmuy [22, c. 84], MU He OMUHYIIU COLIIONEPEKIIAI03HABYOIO BUMIPY OKPECICHOTO MUTAHHS,
PO IO UTUMEThCS Jai.

Ilposae 1. Po3dinoei 3anumanna. IlepmuM aHaai30BaHUM IMPOSIBOM CTAJIU PO3/IIOBI 3amu-
TaHHS (aHMI. «tag questionsy, HIM. «Bestdtigungsfrageny / «Frageanhdngsely), npuramanHi
aHTIINChKIN Ta HiMenbKili MoBaMm. Tak, y HiMelbKii MOBI momupeHi Taki popmu: «oder nicht
so0?», «oder?y», «nicht wahr?», «nicht?», «stimmt’s?», «gell?» [23, c. 577]. Bouu nepenba4yaiorsb
NiATBEpKeHHs iH(OopMaIlii, BUCIOBICHOI B MEPIIiil YaCTHHI peueHHs. YBaroBapTHUMH B I[bOMY
KOHTEKCTI € PO3BIAKH, Y AKX MOPIBHSHO THIOJOTII MUTAJIBHUX PEUEHb B YKPATHCHKIN Ta, MPUMI-
POM, aHTIIICHKIN MOBaX, MPOaHalli30BaHO CIIOCOOU BIATBOPEHHS BIIMIHHUX CTPYKTYp [24, c. 31].
Tak, B aHTMiiiChKill MOBI BUOKPEMITIOIOTH 3arajibHi, allbTEPHATUBHI, PO3/1JIOB1 Ta ClielianbHi TUIIN
NUTAIBHUX pedeHb [25, ¢. 253], B yKpaiHChbKil — BIaCHE-NIUTAJIbHI, MTUTAIBbHO-CTBEPAKYBaJIbHI,
MUTaIbHO-3aMIePEUH], MUTAJbHO-PUTOPUYHI, MHUTAIBHO-CIIOHYKAJIbHI, €MOLIMHO-CIIOHYKaIbHI
[26, c. 29]. Ha ocHOBI 1bOro MOXKHa BUCHOBYBATH NPO BiAMIHHICTH YKPaiHChKUX, HIMELBKUX
Ta aHMIHCHKUX TUIOJOTIM MUTanbHUX pedyeHb. LI[abaoHHUM BapiSHTOM NepeKiay po3AiToBUX
MUTaHb € KOHCTPYKIIS «uu He mak?», MO IMITye IpUTaMaHHI HIMEIbKil Ta aHTIiChKill MOBaM
MOJEIII.

Brnache po3ainoBi MuTaHHA B YKpaTHCHKHUX MEPEKIIaax, 3 Oy Ha IXHIO MaOIOHHICTh, MOXKHA
MOPIBHATH 31 cTepTUMH MeTadopamu. [neTbes 30kpema npo npolieMaTuky iXHbOTO cy0’€KTUBHOTO
CIPUHHATTSA Ta MOIIMPEHHS 3a MEXI NepeKjaJHUX TEKCTiB. PO3MISHBMO pELENIiio po3aiIoOBUX
NUTaHb y NpoQeciifHili CNIBHOTI Kpi3b NPU3MY COLIONEpeKIago3HaBcTBa. Tak, neski ii npeacras-
HUKH PO3IIISAAI0TH PO3JUIOBI MUTAaHHS GOPMATY «uu He mak?», «eze dc?» K KaJabku [27], nesiki pos-
IJISIAI0Th 3alUTAIbHI PEUCHHS 3 €IEMEHTOM «YU He MAaK? » K «CKaIbKOBAHI 3aNUmants» Ta MpoIio-
HYIOTb aJIbTEPHATHBH (BUKOPUCTOBYBATU BAPISHT «npagda dic? » abo 3aMiHIOBAaTH Ha CTBEP,KYBaJIbHI
peuenns [28]). Bognouac aesiki (axiBiii BBakaroTh 3amuTaHHs (popMaty «eee oc?» IITEPaTypHOIO
(dhopMor0, ane CTBEP/DKYIOTh, 110 HE 3yCTpiuaiu Takux GopM y «3euyatinomy mosienniy [29]. Piz-
HICTb CIPUIHATTS PO3IUIOBUX 3allUTaHb 3 00Ky MpogeciiiHOi CHIBHOTH BKa3ye, 3 OMHOTO OOKY, Ha
aKTyaJIbHICTh JUCKYCIil, @ 3 HHIIOTO — Ha CTEPTICTh Ta NEBHOIO MIPOI0 Y3BUYAEHICTH I[LOTO MPOSBY
TPETHOTO KOJY B MEPEKIIAACHNUX TeKCTaxX. 3HATKU BIIMOBIIHUX MmyOuikanii Ha mardopmi Facebook
MOXKHA TIEpENIIHY TH 3a UM NoKJIuKoM: https://drive.google.com/drive/folders/INsPIXYUREt3H3A
KgcZ0XezZklA-acD1P?usp=sharing.

[IpoananizyBaBum BT, mu Buokpemunu 11 BUNaakiB BUKOPUCTAHHS PO3AUIOBUX MHTaHb: «nicht
wahr?» (2 Bunaaku) ta «nicht? » (9 Bunaaxis). Peuenns CMII DeepL mictsate y 10 3 11 Bunaakis Bapi-
SHT «4u He mak?y», Ta JUie B | BUNAAKy NPUPOAHIIINN BapisiHT «npasoa?». Ilepeknanad, skuil 3/11i-
cHIOBaB nepekiaj 3a nornomororo CMII DeepL, nepeiinsas 10 3 11 npono3uuiii: y 9 peuyeHHsAX 3aJIMIINB
BapISHT «yu He mak?» 1 B 1 peueHHl 3aIUIIMB TPUPOAHIIINN BaPISIHT «npasda?», NOAABIINA MOIAIbHY
qacTKy «orcy. OJJHE peueHHs nepekiagad c(hopMyIIoBaB SIK MUTAILHO-CIIOHYKaIbHE (AUB. Taoml. 1).

Tabmuis 1
IIpukian nposisy Tperboro koay B MII — po3aisioBi 3anuranus

BT InT1 T2 T3
Tox Tenep mu

MPUCTYIIUMO 70 POOOTH,
4M He TaK?

Nun werden wir also an o , xoniMo Tenep Ha
die Arbeit gehn, nicht? poboty?

Hy mo *x, xoaimo Ha
poboty?
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Iepexnan I1. Tapanyka MiCTUTh MHII pimieHHS. Tak, *OIHE PEYECHHS HE MICTUTh BapisSHTY «yu
He mak?». Y 3 peueHHsX 3 11 BUKOpUCTaHO BapisHT «npagda?y. 4 peueHHs MICTATh TaKi BapisiHTHU:
«ea?y, «xiba ne max?y», «mak?y», «eze xc?». B omHOMY peyeHHI Nepeksaady BUKOPUCTAB JICKCEMY
«nam’smaeme?y, a B APYroMy — BCTABHE CIIOBO «neguey. Llle 2 pedeHHs He MICTITh €IEMEHTIB PO3-
JUIOBUX MUTAHb: OJIHE CTAJ0 MUTATbHO-CIIOHYKAIBHUM (JUB. Ta0I. 2), @ MHIIIE — CTBEPKYBAJIbHUM.
Tabnuist 2 MiCTUTH SCKpaBi MPUKIIAIU 3TraJJaHUX PIilIeHb Y KOHTEKCTI.

Tabmuis 2
Ipuxaagu nposiBy Tperboro kony B MII (I[T2), iforo nepeiinsitrst B I1T3 Ta ansrepnatus y HHT1
BT T1 LT2 T3
. . Bu po3mossim
Sie haben doch einen dort Bu »x TaMm 10 KOrocn Bu »x Tam 3 KUMOCH POSMOBJIAITH 3
e o , 9 o | KOTPMMOCE i3 HUX, YU He
angesprochen, nicht? 3BEPTAIKCH, MAM’SITA€TE? | PO3MOBILLIH, YH He TAK TaK?
. . . «Y Bac Tpoxu «Y Bac Tpoxu
«Sie haben ein wenig «Bawm, meBHe, rojioBa .
. <o o MTAMOPOYHTECS B TOJIOBI, | HAMOPOYHTHCS TOJIOBA, YH
Schwindel, nicht?» fragte 3araMopOYHIIach?y, 9 0
i : YH He TAaK?» — 3alUTajga | He Tak?» — 3amuTajia BOHA
sie ihn. 3HOBY 3aIlUTaja JiBYMHA. . .
BOHA #0T0. foro.
Es ist hier doch sehr Amxe TyT y MeHe nyxke | TyT myke 3atumHo, un He | TyT qyke 3aTUINHO, UM He
behaglich, nicht? 3aTHUIIHO, MpaBaa? Tak? Tak?
«licutd Bin croronui «BiH choroaHi AKuiich
«Wie schlimm er heute ist, HEXOPOIIHI», — «SIx morano oMy - éHB 2 9k
nicht?» fragte Leni den [IOCKapKUIIACs CHOTOJIHI, MpaBaa?» — . 3a’HI/IIT) A 2111 Tewi
Kaufmann. JleHi kymieBi. 3anuTana JIeHi npoaasis.

TOPIroBILA.

KinbkicHe mopiBHSIHHS HAOYHO AEMOHCTpPYE pisHUILII0 (auB. Tabm. 3). Tak, nepexnan I1. Tapamiyka
MICTHTB JIMIIE JIBa HEPUPOHI BapiSHTH (KOJIM 3BaXKaTu Ha 3rajiaHi BUIIE TyMKHU (haxiBIiB, a TAKOX
[IpOaHaJi30BaHl HAYKOBI JIKepeIa): «eze Jc?» Ta «xiba He mak? ».

Tabmug 3
KinbkicHe nopiBHSIHHS PO3/1iJIOBUX MUTAHD SIK NMPOSIBiB TPETHOI'0 KOIY
BT IT1 T2 LT3
npasaa? — 3
ra? —1
nicht wahr? — 2 Tak? — 1 4y He Tak? — 10 4y He Tak? — 9
nicht? - 9 nam’sitaere? — 1 mpasaa? — 1 npasza x? — 1
ere k7 — 1
xi0a He Tak? — 1
11 2 10 9

OT:xe, MOXHA CTBEP/IXKYBATH, 1110 Nepekia, BukoHanuit 6e3 CMII, MicTUTh 3HAYHO OLIBIITY KiJlb-
KICTh BapiSIHTHUX BIAMOBITHUKIB, KOTU BUBIJ (aHMI. «outputy) MII ta nepekinan 3a nonomororo MII
MICTUTh OJTHAKOBI MIAOMOHHI H, K BBaXAIOTh 3rajiaHi BuIe (axiBili, HENpUPOAHi BianoBiAHUKH. Lli
pe3yNbTaTi IEMOHCTPYIOTh KIIFOUOBHUI pu3uK BukopucTtaHHs MII: nepeliHATTsS HeNpupoJHUX BiATIO-
BIJTHHUKIB 32 HASBHOCTH MPUUHATHHUX 3raJJaHUX aJlbTEPHATHUB.

Ilpoae 2. Imnaiyummnuii 3aiimeHHUK «Ue» 6 KOHCmPYKYii «pooumu + yey. Lleli nposB 3ra1yroTh
O. Mary3koBa ta O. KoBasneHko 1 3apaXxoByIOTh 10 FpaMaTuyHUX OykBaii3miB [15, c. 58]. Sk mpu-
KJ1a/l aJbTePHATUBH aBTOPKM MOJAIOTh EKCIUTIKALII0 3aMiCTh JIOCIIBHOTO mepedHaTTs. Llei nposs
CTOCYETBCSI, CepeJl MHILOTO0, 1O HIMELBKOTO apTUKIISI CEPEIHbOIO PoAy «dasy, a TAaKOX 3aliMEHHUKA
«es» y TIOEJHAHHI 3 PI3HUMH JieciioBaMU. HalsickpaBilliuM MPUKIIAJA0M € KOHCTPYKIIs «(3)pooumu
ye», HIMELBKOIO — «das / es tun / macheny. Tabnuus 4 MICTUTB pe3yabTaTH KIJIbKICHOTO MOPIBHSIHHS
MPOSIBIB Y TPbOX aHAJI30BAHUX TEKCTAX.

Tak, BT mictuts 18 BunaikiB BUKOpUCTAaHHS KOHCTPYKILIi «tun + es /dasy». T2 (nepeknag CMIT)
MICTHTb KOHCTPYKIIIO «podoumu ye» B 16 BUunajakax 3 18, a KOHCTPYKLIIO «pobumu maxky» 'y 2 BUNaJ-
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Tabnuus 4
KinbkicHe nmopiBHSIHHS HASIBHOCTH 3aiiMEHHHKA «11€» SIK MPOSIBY TPETHOI'0 KOy
BT IT1 T2 LT3
B pobutu + 1ie — 2 pobutu e — 16 pobutu e — 11
das /es + tun — 18 poOuTH Tak — 1 poOuTH Tak — 2 pobuTH Tak — 2
18 2 16 11

kax 3 18. 3ayBaxkmo, mo LT3 mictute 11 BuUMagkiB KajabKyBaHHS, Ty’)K€ BUCOKHH MOKa3HUK, KOJIH
nopiBHATH 3 iepekiiagiom [1. Tapamryka — sume 2 Bunagaku 3 18.

VY HacTynmHUX TaONWISX MH PO3MICTHIIM HAWSCKpaBIlIl MPHUKIAJAA TAaKTHK, JO SKUX BIaBaBCA
I1. Taparmyk 3a/y1s1 YHUKHEHHS [IbOTO HEMTPUPOAHOTO BapisHTy. [lepira TakTrka, HaifuacTima — BUKO-
PUCTaHHS CJIOBA, 110 OBTOPIOE MOMEPEAHE TBEPIKECHHS.

konnte wirklich niemand
von K. verlangen. Wenn
er das zu tun beabsichtigt
hitte,...

HIXTO HE II0CMIB Ou
BuMararu Big K. SIk6u
BiH HAMipsIBCSI YUMCh
MOKEePTBYBATH, TO. ..

HixTto He mir Bumararu
Takoi caMoINOKePTBH Bij
K. SIxOwu BiH 30upaBcs me

3pOOUTH. ..

Tabmurs 5
TakTHKa YHUKHEHHS NPOSIBY — IOBTOPEHHS
BT IT1 T2 T3
Diese Aufopferung TakoT :kepTBH i cripaBi

Hixto He cMiB
BuMmaratu Big K. Takoi
camono:kepTBH. SIkOu BiH
MaB HaMmip 1e 3pOOUTH...

K. dachte daran, ob er
sich jetzt nicht eiligst
entfernen sollte; wenn
er es jetzt nicht tat, war
keine Aussicht, dall er es
wahrend der Predigt tun
konnte,

K. mogymas, uu He ciif
oMy sIKHaWIIBUALIE
BHIITH 3 CO0OPY, SKIIO
BiH He BHiijle Tenep, HeEMa
XKOIHOT Hail, 0 oMy
MOIACTHTHL BUITH ITiJ]
qac...

K. mogymas, uu He citij
oMy HeraifHo miTH;
SIKIIIO BIH I[LOT0 HE

3poduTH 3apas, He Oyrie

MOJKJIUBOCTi 3pOOUTH 11€
mij gac...

K. nogymas, uu He BapTO
oMy SIKOMOTa IIBUJIIIE
TH; SKIIO BiH He
3po0UTH LOTO 3apas3,
TO HE MaTUMe >KOHOTO
IIAHCY MiJ 4ac...

Er ist nicht verpflichtet,
kranke Parteien
hinauszufiihren, und tut
es doch, wie Sie sehn.

Bin He 30008’ s13aHui
BUBOJAUTH HEITYKHX
KIIEHTIB, aje, K Oaunre,
BHBOIUTD.

BiH He 3000B’s13aHU
BHBOJUTH XBOPHUX
KITIEHTIB, aje, K Oaunre,
BiH 1le pPOOUT.

BiH He 30008’ 13aHUi
BHUBOJUTH XBOPHX, aJie
poOHUTH 11e, SIK BH OaunTe.

Jlpyra TakTHKa MOJIAra€e y BUKOPUCTAHHI aIbTEPHATUBHUX 0 KOHCTPYKILIii, CHHOHIMIYHUX BapisiH-
TIB: «guuHUmMuU + makey, «4uHumu + maxy.

Tabmuus 6

TakTHKa YHUKHEHHS IPOSIBY — CHHOHIMIYHI BapigHTH

BT

Tl

T2

T3

«Ich glaube nicht, daf3 sie
das tun werden,» sagte der
Onkel nachdenklich,...

«41 He BipIo, 110 BOHM TaKe
BUUHSITBY, — 3aMHUCJICHO
MPOKa3aB JSIBKO. . .

«51l He mymaro, 10 BOHA
1e 3po0IsSIThY», — CKa3aB
TITBKO
3ayMITHBO. ..

«He nymaro, mo
BOHU 3a00pOHSTHY, —
3aJTyMJIUBO BiJIIIOBIB

ISITBKO. ..

Und warum tat er das?

Hasiwo BiH TaKk YUHUTE?

I vomy BiH 11€ 3pOOHB?

I Hamio BiH 116 POOHB?

Tpets TakTHKa — BAKOPUCTAHHS AJIBTEPHATUBHUX JI0 MOMEPEJHOTO TBEPKEHHSI BAPLSTHTIB, MOYJIALILS.
YerBepra TakTHKA IMOJATA€ Yy BUIYUYEHHI HAJJIHMIIKOBOTO eixeMeHTa (auB. Tabm. §). Tak, Hanpu-
knaz, LT3 B 060x BuMagkax He MICTUTh KOHCTPYKLIT «pobumu + yey.
Bonnouac 3ayBaskumo, 1o I1. Taparniyk BiATBOpUB KOHCTPYKLIIO «es / das + nicht + tuny 3a omno-
MOTOI0 KOHCTPYKIIT «He pooumu yb020».
OTxe, 11el BUMAJOK TAKOXK JEMOHCTPY€ BUCOKUN PU3HK MEPEHHATTS HEMPUPOIHUX BapisHTIB 3
MII. Oxpim Toro, po3rsa nepekiany I1. Tapaiiyka yMOXIMBUB BUSBICHHS YOTUPHOX TAKTHK YHHK-

HCHHs LbOT'O IMPOABY.

Ilposae 3. Heoopeune nepeiinammsa npuceitHux 3aimeHnukie. OCTaHHIM TOIIUPEHUM MPOS-
BOM TPETHOTO KOMYy € HEJIOPEYHE MEePEHHATTS MPUCBIHHUX 3aIMEHHHKIB, TIPO IO TaKOX 3TaaylOTh
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Tabmums 7
TakTHKa YHUKHEHHS NPOSIBY — MOTYJIsIifA
BT 1T1 T2 T3
Aber mein Onkel Ane IsapKO0 HaIoJIAras, Ane Mil ISI0BKO

bestand darauf, daf3 ich

Ihnen meine Vertretung

iibergebe, ich tat es, um
ihm gefillig zu sein.

100 s IOPYYUB BaM CBil
IOPUINIHAN 3aXHUCT, 1 51
CKOPHUBCH, a0U JIOTOTUTH

HoMmy.

TIOBHOBQ)KCHHS, 1 51 3pOOUB

HamoJsiras, oo s
nepenas BaM CBOi

1e, 100 JOTOIUTH HoMYy.

AJe ASBbKO HAMOoJIIr, 00
s1 CKOPHUCTABCS BaIlIUMHU
TocIryramy, i s 3po0uB 11e,
100 TOTOAUTH HOMY.

Hatte ihm dieser befohlen,
unter das Bett wie in eine
Hundehiitte zu kriechen

und von dort aus zu
bellen, er hitte es mit Lust

SIxOu azBOKAT 3BEIiB HOMY
3aJ1i3TH 1] JIKKO, MOB Y
cobauy Oyy, i raBKaTH
3Bi/ATH, BiH OH 3 YTiX010

Sx6u Tol Haka3aB oMy
3aJTi3TH 1] JIKKO, K Y
cobauy Oy/Ky, 1 raBKaTH
3BiATH, BiH O 3 padicTio

Sx6u TOl Haka3aB oMy

3aJTi3TH TTiJ] JIDKKO, SIK Y

cobauy Oy/Ky, 1 raBKaTH
3Bi/TH, BiH 3p00UB OU Le

getan CKOPHBCH. e 3poouB. 3aI1I00KH.
Tabmus 8
TakTHKka YHMKHEHHS NPOSIBY — BUJIy4YeHHS
BT T1 T2 T3

Es wire so sinnlos
gewesen sich
umzubringen, daf3 er,
selbst wenn er es hétte
tun wollen, infolge der
Sinnlosigkeit dazu nicht
imstande gewesen wire.

Haxnanaru Ha ceGe pyku
Oyze TakuM Oe3rTy3sm,
110 BiH, HaBITh AKOH MaB
Te GaskaHHs, Yepe3 OTy
0e3nny3/icTh He 3Mir Ou
c001 HIYOr0 3aIIOISATH.

1110 HABITH AKOMU BiH XOTiB
e 3poOuTH, TO HE 3MIr On
yepes 0e3nTy3/iCTh TaKOTO

Byno 6 HacTibku
Oe3rny3no BOuBaTH ceode,

BUUHKY.

CaMory6cTBO BUIaBAIOCS
TakuM Oe3TITy3HM, 110
HaBITh AIKOM BiH XOTiB, TO
yepes 0e3nTy3/icTh HEe 3Mir
01 11bOTO 3pOOUTH.

Da jetzt alles offen
geschehen konnte,
lief er — er tat es auch
aus Neugierde und
um die Angelegenheit
abzukiirzen...

BCE MOIVIO Bifi0yBaTHCS

HiKABOCTI i 100 IIBHUIIIE
32J1arOUTH CIPABY...

OCKiITBKH Temep yxe

BigkpuTto, K. —3

OCKIJIbKH TeTep BCe MOTIIO
BiJIOyBaTHUCS BIJIKPUTO, BiH

no0ir — BiH 3po0uB 1e
TAKO:K 3 MiKaBOCTI i 1100
CKOPOTHUTH CIIPaBY...

OCKIJIbKH TeTep yce MOTIIO
BiJIOyBaTHUCSI BIIKPUTO, BiH
1o0ir — sik i3 HmikaBoCTi,
TaK i 00 3201aAUTH Yac

TabGmurs 9

IIpukiagu BUKOPUCTAHHS KOHCTPYKIIT «He POOMTH LIbOI0»

BT

Tl

T2

T3

Ich konnte einfach die Tiir
hier zuschlagen, nichts weiter
sehn und horen wollen und
nach Hause gehn; nun tue ich
das aber nicht.

51 MOXy NPOCTO 3a4MHUT
JIBEpi, OUIBIIIE HIYOTO
He 0aynTH 1 HE YyTH i

He Po0.IIo.

CHOKIMHICIHBKO HITH CO01
JI0JTIOMY. AJie K s IbOTO

U .
S1 mir O6u mpocto

3a4MHUTH JIBEPi, HE

OlybIIIe 1 TTH JI0/IOMY;
aje st Hboro He pooJo.

0auuTH 1 HE YyTH HIYOTO

S mir 6m ipocTo
IPIOKHYTH TYT JBEpUMa,
O1JIbIIIE HIYOTO HE
OaunTH it HE UyTH ¥ miTH
JI0ZIOMY; aJie 51 HbOro He
pob.tio.

Aber er tat es nicht, sondern
drehte den noch freien Hals
und sah umbher.

AJe BiH UBOI0 He
3po0uB, a TUIBKH
MOKPYTHUB i1l BUIBHOIO
LIUEX0 1 00AUBUBCA
HaBKOJIO.

Ale BiH HbOTO He
3po0uB, a TOBEPHYB I1IE
BUIBHY HIHIO
1 O3UPHYBCS HABKOJIO.

AJe BIH UBOIO He
3po0uB, a IOBEPHYB
1111e BUIbHY IIHUIO 1
PO33UPHYBCSL.

O. Maryskoa ta O. KoBaneHko, 3apaxoByroTh 10 rpamMatuyHux OykBamizmiB [15, c. 58], a Takox
1O. Mopo3 [28]. Mu BBaxaemo, 1110 HAHEAOPEUHILI BUMIAAKH [TOB’A3aH1 3 MO€THAHHIM MPUCBIHHUX
3aliMEHHMKIB Ta YaCTHH Tijia, SK, IPUMIPOM: 6iH ONYCMuUE C6010 20108Y, GiH 36i8 Cill N02iA0, GiH
nionse c6oio pyky. OUeBUIHICTD, Ky TaKOXK 3a0e3Medy€e KOHTEKCT, pOOUTH LI €JIeMEHTH HaJUINIIKO-
BUMHU. HaToMicTh y HIMEIIbKUX TEKCTaX MPUCBiHI 3aiMEHHUKH BUKOHYIOTh JIOJaTKOBI I'paMaTH4HI
¢yHkuii. Mu BHOKpeMMIIM BCl BUMAKU 3aCTOCYBaHH cioBa «Handy 3 NpUCBIHHUM 3aiiMEHHUKOM
y BT. Kinbkicts — 6 BunajakiB. YBaroBapTHuM € Te, 1o [1. Tapairyk y >kogHOMY 3 LIUX BUIAIKIB HE
neperHsIB MpUCBIMHUX 3aiiMeHHUKIB. Takox suiie 181 npono3utii CMII MicTsaTh HeopeyHi 3aliMeH-
Huku. Bapro 3ayBaxurty, o LT3 Takox Mae 1Ba BUNAJAKH HEIOPEUHOTO BUKOPUCTAHHS MPUCBIHHUX
3aliMEHHMKIB, Y THUX CaMuX pedeHHsX, mo i y MIL. Llei ¢akT BKOTpe NOTBEpAKY€E PU3UK HEKPUTHY-
HOTO CIIPUHHSTTA niporno3utiiit CMIT.
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Tabmuus 10
KinbkicHe nopiBHSIHHSI HETOPEYHOT0 MEPEHATTS MPUCBIHHUX 3aliMeHHUKIB
BT LT1 T2 LT3
sein + Hand cBOd 1 pyka cBOd + pyka CBOA + pyKa
6 0 2 2

VY tabnuni 11 nonano tpu npuknanu. Sk 6aunmo, pimenns B LT3 ta y I[T2 minkom 361xH1. Oue-
BUJIHOIO € HAJTUIIKOBICTh PUCBIMHUX 3aiIMEHHUKIB y LIUX PEUCHHSX.

Tabmumg 11
IlpukJiagu HeIOPEYHOTO NMEePeiiHATTS Ta BUJIYUYeHHs] MPUCBIHHUX 3aliMeHHUKIB
BT IOT1 T2 T3
K. lachelte und drehte IEO;%CMﬁi? ! T]I()g:(()n K. mocMmixHyBCs 1 TpOXH K. yeMixHyBCs 1 TpoxH
seine Hand ein wenig in Py ny ITOBEPHYB CBOIO PYKY B ii | TIOBEPHYB CBOIO PYKY B 11
h X . BigUyBaroun i M’sIKi ) )
thren weichen Hénden. M’ IKUX JTOJIOHSX. M’ SIKUX JTOJIOHSX.

aiabl.

«Sow, sagte der Onkel und | «Ortxe, — MoBUB nsa7pK0 | «Tax», — ckazaB gsaapko i | «Il]o x, — cka3aB asAbKO,

driickte den Panamahut 1 BEJTMUE3HOIO PYKOIO MPUTHCHYB MAaHAMCHKHIA MIITHO IPUTUCKAIOUN
mit seiner groen Hand | wminHO HacaauB Opuiis Ha | KalellloX CBOEK BEIMKOK | CBOEK BEJHKOK PYKOIO
fest aufs Knie. .. KOJIIHO. .. PYKOIO JI0 KOJIiHA. .. MIAaHAMKY 0 KOJIiHa.
K. legte seine Hand in K. noknas pyky Ha K. IPOCYHVE DVKY B K. IPOCYHYE PYKY B OIH
eine solche Liicke und OJTHY 3 TaKUX 3arTHOuH - TPOCYHYE PYKY [POCYHYB pyKy y
. . TaKy HIUTHHY i 00epPEeIKHO 31 IIUTHH 1 o6epe>x<H0
tastete dann den Stein 1 00epekHO oOMaIaB .
T . oOmaraB KamiHb... oOMalaB KaMiHb. .
vorsichtig ab... KaMiHb. ..

BucHoBkH. Y Mexax IOr0 JOCTIKEHHS MU MPOAHATI3yBaIM TPU MIPOSIBU TPETHOTO KONy, pelie-
BaHTHI /I HIMELIbKO-YKPaiHChKOT'O HaNpsMKY nepekiany. [lopiBHAHHS pparMeHTiB TpbOX TEKCTIB —
nepekiany, 3aicaeroro 1o nomuperas CMII (L[T1), nepexnagy CMII DeepL (L[T2) Ta nicnszpe-
JIarOBaHOTO MepeKyaay, BUKOHaHoro 3a gonomoroo CMII (L[T3) — nano 3Mory BUSIBUTH CTYIiHb
pusuky Bukopuctanis CMIL.

Pesynbrary KijbKICHOTO MOPIBHSHHS MIATBEPAMIN €BPUCTUYHY rinmore3y nociijxkeHHs. llepe-
knaj, BukoHaHui 3a qornomororo CMII (I[T3), MicTuTh 3HaYHO OUIBINY KiTBKICTH MPOSIBIB TPETHOTO
KOy, KOJH TOPIBHITH 3 MEPEKIaaoM, 3A1HCHEHUM 10 BUHUKHEHHs Ta momwmpenHs CMIT (LIT1).
3i0paHi JJaHi HA0YHO JEMOHCTPYIOTh T€HAEHIIIO 710 MEePEeHHATTS aOIOHHUX HEeNMPUPOIHUX BapisiH-
TiB 13 MIIL. Okpim Toro, MU 1ICHTU(IKYBaIU NPUPOIH] ATBTEPHATUBH JI0 3raJlaHUX MPOSIBIB 3a JI0TI0-
Moroto pedepertroro nepekiany I1. Tapamryka.

Bapro nigkpecnutu BUCOKHMH cTymiHb 300kHOCTH pitens y LT2 Tta IT3, mo cBiguuTh Npo HEKpu-
TUYHE CTaBJICHH: MEpeKIaaada 3 HeBeIMKUM A0cBiIoM o0 npono3umid CMIL Lleit gakt nocumoe akTy-
AJIBHICTb PO3BIAKU B IpodeciiiHoMy KOHTEKCTI: Iepekiiaiadi, 0COOIMBO 3 0OMEKEHUM JIOCBIIOM, MAOTh
YCBIJIOMITIOBaTH PU3HK NEPEHHATTS HEMPUPOJHUX BapisSHTIB 32 HASIBHOCTH PUUHITHUX aJIbTEPHATHUB.

Pe3ynbrary 1bOro CIIMOTO CUTYALIHHOIO JOCTIKEHHS MOXYTh MOCIYTYBaTH MIIIPYHTAM JUIS
JANBIINX KOPIYCHUX PO3BIJOK, CIIPSIMOBAHMX Ha CTAaTUCTUYHY BepH(]iKallifo BUSBICHUX TEHJICH-
uiit. OKpiM TOrO, MEPCHEKTUBOIO JANBIINX PO3BIIOK € BUSABICHHS MHIIUX MPOSBIB TPETHOIO KOAY B
HIMEIBKO-YKPaiHChKOMY HAaIpsIMKY, @ TaKOX TOPIBHSHHS TEKCTIB ME€PEKIIaadiB 3 pi3HUM JJOCBIJIOM
po6otu Ta pisaumMu CMII.
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